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Fundamentación: 
 
Atendiendo al hecho que dentro de los requisitos que establecen los programas de 

postgrado se solicita que los cursantes acrediten conocimientos en lecto comprensión en 

una lengua extranjera, el Departamento de Idiomas con Fines Académicos (DIFA) 

perteneciente a la Facultad de Lenguas (UNC) está llevando a cabo la creación de cursos 

para estos fines. Esta estrategia responde a la necesidad de brindarle a los cursantes de 

postgrados en la UNC, una oportunidad de un cursado autónomo para afianzar su manejo 

en la lengua extranjera abordando textos pertenecientes a distintos géneros textuales y 

cuyas fuentes provengan de su ámbito de especialización y afines.  

 

El presente curso de “Lectocomprensión en idioma inglés - Ciencias de la salud”, 

diseñado y gestionado desde el Departamento de Idiomas con Fines Académicos (DIFA) 

perteneciente a la Facultad de Lenguas (UNC), se enmarca en la estrategia arriba 

mencionada. 

 

En el actual contexto mundial de globalización, la comunicación juega un rol 

preponderante, y en esta comunicación el idioma inglés se posiciona como una 

herramienta fundamental para los profesionales. Todo profesional que busque ampliar 

sus oportunidades laborales se beneficiará de comprender e interpretar textos en inglés 

relacionados con su área de desempeño.   

 

Aunque existen varias definiciones de la lectura, vamos a rescatar aquí a Grabe y Stoller 

(2002: 9) que definieron la lectura como la capacidad de extraer significado de un texto 

impreso e interpretar esta información de forma adecuada. 

 

Por otro lado, Carrell y Eisterhold (1983) y Anderson (1994) señalan el importante papel 

que desempeñan los conocimientos previos en la comprensión lectora: la comprensión 

del lector depende de su capacidad para relacionar la información que obtiene del texto 

con sus conocimientos previos. Los conocimientos previos permiten al lector hacer 

predicciones para lograr interacciones más exitosas, y esto juega un papel vital en esa 

interpretación, ya que esta última depende en gran medida de los esquemas 

(conocimientos) compartidos. 

 

El curso de “Lectocomprensión en idioma inglés - Ciencias de la salud retoma los dos 

conceptos arriba señalados y se propone brindar herramientas al cursante para afianzar 

sus conocimientos y a la vez poder abordar el cumplimiento del requisito de su postgrado 

relativo a la suficiencia de idioma. 
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Objetivos Generales: 
 

• Desarrollar estrategias de comprensión lectora para poder abordar textos auténticos de 

su área de especialidad en forma autónoma y realizar una interpretación adecuada de 

los mismos.  

• Reflexionar sobre la importancia de los idiomas (tanto materno como extranjero) como 

medio de comunicación en el mundo globalizado, y particularmente sensibilizar al 

cursante sobre la importancia de los estudios de idiomas, en particular el inglés, en 

relación con la profesión elegida.  

• Utilizar la experiencia y los conocimientos previos de cada cursante en la lectura, 

interpretación y producción de textos. 

 
Objetivos específicos: 
 

• Distinguir diversas estructuras léxico – gramaticales recurrentes en los diferentes 

géneros textuales que permitan al cursante realizar una correcta interpretación de los 

textos. 

• Practicar sistemáticamente dichas estructuras del inglés partiendo de los más simple 

hacia lo más complejo. 

• Identificar vocabulario técnico – científico general. 

• Lograr la comprensión de un texto en inglés de acuerdo con diversos propósitos de 

lectura. 

 • Utilizar adecuadamente diccionarios bilingües. 

 
Metodología de trabajo: 
 
El presente curso está diseñado para que el cursante avance en total autonomía, si bien 

habrá un docente disponible para consultas a través de los foros de consulta y discusión. 

Se espera que cada cursante haga uso de los foros para evacuar sus dudas al realizar 

las actividades. Con los foros propiciamos el trabajo colaborativo entre los participantes 

con intercambios que pueden resultar muy productivos. 

 

Las actividades están orientadas al reconocimiento de estructuras propias del idioma, 

manejo de vocabulario, y en general todas estrategias de lecto comprensión para la 

correcta interpretación de los textos escritos en inglés. Cada cursante debe tener presente 

esto en todo momento. Este curso no está orientado a la conversación, ni a la producción 

escrita. 

 

Verán que el modo en que se presentan los temas difiere mucho de los clásicos libros de 

inglés que se usan para aprender una lengua extranjera con enfoque comunicativo. 

Los cursantes nunca escribirán en inglés ya que no estamos enseñando a producir en la 

lengua extranjera (ni sea de forma escrita ni oral). En todo momento tendrán un abordaje 
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pasivo de la lengua extranjera, ya que solo se ejercita la comprensión lectora. Dicha 

comprensión la demuestran realizando diversas actividades en español. Las consignas 

de las actividades estarán en español y las respuestas también. 

 
Contenidos: 
 
Unidad 1:  

a) Uso del Aula Virtual. El proceso de lecto-comprensión. Estrategias para la lecto 

comprensión. Los textos científicos/técnicos. Uso del diccionario bilingüe. 

b) Inicio del proceso de lecto comprensión. Palabras transparentes. Falsos amigos. 

Campo semántico. Recuperar palabras conocidas. Predecir el texto. Obtener la idea 

general (Skimming). Buscar información concreta (Scanning). Anticipación del texto. 

Elementos paratextuales de comprensión. 

 

Unidad 2:  

La frase sustantiva: Artículos definidos e indefinidos. Demostrativos. Adjetivos posesivos. 

El caso genitivo (caso posesivo). Determinantes – Posición del adjetivo en la frase 

sustantiva. Prefijos y sufijos.  

 

Unidad 3:   

La referencia Textual: pronombres personales subjetivos/objetivos, pronombres 

posesivos, pronombres demostrativos, pronombres relativos. 

 

Unidad 4:  

La frase verbal: Tiempos verbales en inglés (presentes, pasados, futuros, simples, 

continuos y perfectos).  Verbo To be. Forma There is /There are. Voz pasiva. Verbos 

modales (voz activa y pasiva). Infinitivo de propósito. Imperativo. Uso de la “ed” y la “ing”. 

 

Unidad 5:  

Marcadores discursivos: conectores y nexos  

 

Unidad 6:  

El adjetivo. Posición. Sufijos. Grado comparativo y superlativo. 
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Sitios consultados 
 
https://www.who.int/ - World Health Organization – Organización Mundial de la Salud 

https://www.nhs.uk/ - Salud, Reino Unido 

https://www.health.gov.au/ - Ministerio de Salud – Australia 

https://www.fda.gov/ - Administración de Alimentos y Medicamentos de EE.UU. 

https://www.usda.gov/ - Departamento de Agricultura de EE.UU. 

https://www.nih.gov – Institutos Nacionales de Salud  
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